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[Text]
Mr. Juneau: If that were the case, why the CBC?
Mr. Audley: Thank you very much. Those are my questions.
The Vice-Chairman: Mrs. Finestone, you very capably 

piggy-backed the question through Mr. Audley. Mr. Caldwell 
has indicated he has a short question. Would it be permissible 
for him... ?

Mrs. Finestone: Absolutely.
Mr. Caldwell: It is a point of clarification. It has nothing to 

do with what we have been talking about. We like to check on 
all rumours floating around. I heard a rumour last night. If it 
is true, 1 think it is very commendable. My understanding is 
there are no more over-contracts among your performers, 
including newsmen. Is that true?
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Mr. D. Harvey: I am sorry, I do not know what you mean. 
Over-contracts?

Mr. Caldwell: The over-contracts or supercontracts—the 
people who are on staff who get a performance contract, an 
over-contract.

Mr. D. Harvey: You are asking do we have people who have 
that kind of contract?

Mr. Caldwell: I was told they received a cut, or there are no 
more over-contracts.

Mr. D. Harvey: We still have people with what we call 
special contracts or special services contracts, yes.

Mr. Caldwell: Did some of them, though, take a cut?

Mr. D. Harvey: Yes. In the current budget restrictions, yes.

Mr. Caldwell: I am just saying it is very commendable of 
them to do that, because they did not get any publicity out of 
doing it. I think it is quite commendable that they did it. I will 
not mention any names.

The Vice-Chairman: Thank you, Mr. Juneau and your 
colleagues. You have taken a long time with us; you did not 
watch the clock. You have been co-operative; you did not come 
and tell us you could only spend one hour with us, as did some 
other people who will remain nameless at this given point in 
time. Undoubtedly, sir, we will perhaps have other questions, 
and I am sure you will give us your usual co-operation. We 
look forward to seeing you back again when we have the main 
estimates. Thank you again for your time.

Mr. Juneau: Thank you, Mr. Chairman.
The Vice-Chairman: The meeting is adjourned.

[Translation]
M. Juneau: Si c’était le cas, alors pourquoi Radio-Canada?
M. Audley: Merci beaucoupo. J’ai terminé mes questions.
Le vice-président: Madame Finestone, vous avez très 

adroitement refilé les questions à M. Audley. M. Caldwell a 
mentioinné qu’il avait une brève question. Lui serait-il possible 
de... ?

Mme Finestone: Mais bien sûr.
M. Caldwell: J’aimerais clarifier un point qui n’a rien à voir 

avec ce dont nous venons de parler. Nous aimons vérifier 
toutes les rumeurs qui circulent. J’ai entendu une rumeur, hier 
soir. Si elle est fondée, je crois qu’elle est très louable. J’ai cru 
comprendre qu’il n’y avait plus de contrats «supplémentaires» 
pour vos artistes, y compris vos journalistes. Est-ce vrai?

M. D. Harvey: Je suis désolé, je ne sais pas de quoi vous 
parlez. Des contrats «supplémentaires».

M. Caldwell: Le contrats «supplémentaires» ou supercon
trats—les employés qui obtiennent un contrat d’artiste, un 
contrat en sus?

M. D. Harvey: Vous demandez si nous avons des employés 
qui obtiennent ce type de contrats?

M. Caldwell: On m’a dit qu’on avait mis fin à ce type de 
contrats.

M. D. Harvey: Nous accordons encore des contrats spé
ciaux, des contrats pour services spéciaux, oui.

M. Caldwell: N’avez-vous pas mis un terme à certains 
d’entre eux?

M. D. Harvey: Oui. Avec les compressions budgétaires 
actuelles, oui.

M. Caldwell: Je veux seulement dire que c’est un geste très 
louable de leur part, car ils n’ont reçu aucune publicité pour ce 
geste. Je crois que c’est très louable. Je ne mentionnerai aucun 
nom.

Le vice-président: Je désire remercier M. Juneau et ses 
collègues. Vous avez passé beaucoup de temps avec nous; vous 
n’avez pas surveillé constamment l’horloge. Vous avez fait 
preuve de coopération; vous n’êtes pas venu en nous disant que 
vous aviez seulement une heure à nous accorder, ce qu’ont fait 
certaines personnes dont nous tairons le nom. Nous aurons 
sans aucun doute l’occasion de vous poser d’autres questions, 
monsieur, et je suis assuré que vous ferez preuve de coopéra
tion comme à l’habitude. Nous nous réjouissons à la perspec
tive de vous revoir lorsque nous aurons le budget des dépenses 
principal. Merci de nouveau pour le temps que vous nous avez 
accordé.

M. Juneau: Merci, monsieur le président.
Le vice-président: La séance est levée.


